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Загальні молитви (дуа)1 
1. Дуа з Корану: 

نآَ وَت بْ  *ال علَِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إِنَّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّناَ ابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ عَلَي  حِيمْ  التَّوَّ  رَبَّناَ. الرَّ
ياَْ فيِ آتِناَ  إنِ ت ؤَاخِذ ناَ لَْ رَبَّناَ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفيِ حَسَنَة ْ الدُّن 
طَأ ناَ أوَْ  نَّسِيناَ مِلْ  وَلَْ رَبَّناَ. أخَ  ناَْ تحَ  ا عَلَي  ر  لِناَْ مِن الَّذِينَْ عَلىَ ل تهَ ْحَمَْ كَمَا إِص   رَبَّناَ. قَب 
ناَ وَلَْ ل  فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لَناَ طَاقَةَْ لَْ مَا ت حَم ِ نآَ لَناَ وَاغ  حَم  لَناَ أنَتَْ وَار  ناَ مَو  ر   فاَنص 

مِْ عَلىَ تنَاَ إذِ ْ بعَ دَْ ق ل وبَناَ ت زِغْ  لَْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  مَة ْ لَّد نكَْ مِن لَناَ بْ وَهَْ هَديَ   رَح 
فِرْ  آمَنَّا إِنَّناَْ رَبَّناَ. ال وَهَّابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ  لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ ذ ن وبَنَا لَناَ فاَغ 
يَّة ْ لَّد ن كَْ مِن س ولَْ ع ناَوَاتَّبَْ أنَزَلَتْ  بمَِا آمَنَّا رَبَّناَ. الدُّعَاءِْ سَمِيعْ  إِنَّكَْ طَي ِبَة ْ ذ ر ِ  الرَّ

ناَ ت ب  فِرْ  ربَّناَ. الشَّاهِدِينَْ مَعَْ فاَك  رَافَناَ ذ ن وبَناَ لَناَ اغ  رِناَ فيِ وَإِس   أقَ داَمَناَ وَثبَ ِتْ  أمَ 
ناَ ر  مِْ عَلىَ وانص   عَذاَبَْ فقَِناَ س ب حَانكََْ باَطِل ْ هَذا خَلقَ تَْ مَاْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 

زَي تهَ ْ فقَدَ ْ النَّارَْ ت د خِلِْ مَن إِنَّكَْ نَارَبَّْ. النَّارِْ بَّناَْ أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ   إِنَّنَا رَّ
ناَ ناَدِي اْ سَمِع  فِرْ  رَبَّناَْ فآَمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ ي ناَدِي م   عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبَناَ لَناَ فاَغ 

س لِكَْ عَلىَ وَعَدتَّناَ مَا وَآتِناَ رَبَّناَ. الأب رَارِْ مَعَْ توََفَّناَوَْ سَي ِئاَتِناَ زِناَ وَلَْ ر  مَْ ت خ   يَو 
لِفْ  لَْ إِنَّكَْ ال قِياَمَةِْ ناَ رَبَّناَْ. ال مِيعاَدَْ ت خ  ناَ لَناَ تغَ فِرْ  لَّمْ  وَإنِ أنَف سَناَ ظَلمَ  حَم   لَنَك وننََّْ وَترَ 
ناَْ لَْ نَارَبَّْ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ علَ  مِْ مَعَْ تجَ  بيَِْ. الظَّالِمِينَْ ال قَو   عَلَي هِْ ه وَْ إلَِ ْ إلَِهَْ ل اللَّّ ْ حَس 

شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  ناَ لَْ رَبَّناَْ. ال عَظِيمِْ ال عَر  علَ  مِْ فِت نَة ْ تجَ  ناَ الظَّالِمِينَْ ل ِل قَو   وَنَج ِ
مَتكَِْ مِْ مِنَْ بِرَح  عَلْ  رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  بلَدََْ هَذاَ اج  ن ب نيِْ آمِن ا ال  ب دَْ أنَ وَبَنيَِّْ وَاج   نَّع 
ناَمَْ علَ نيِ رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م  يَّتيِ وَمِن الصَّ فِرْ  رَبَّناَ. د عَاءِْ وَتقََبَّلْ  رَبَّناَ ذ ر ِ  لِي اغ 

مِنِينَْ وَلِوَالِديََّْ ؤ  مَْ وَلِل م  مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتِناَ بَّناَرَْ. ال حِسَابْ  يقَ ومْ  يَو   مِنْ  لَناَ وَهَي ئِْ  رَح 
رِناَ رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ  رْ  صَد رِي، لِي اش  رِي لِي وَيَس ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نيِ رَّ  إلَِهَْ ل. عِل م 
نيِ ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ مِنَْ ك نتْ  إِن يِ س ب حَانكََْ أنَتَْ إلِ د ا تذَرَ   رْ خَيْ  وَأنَتَْ فَر 

ب ِْ. ال وَارِثِينَْ ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّياَطِينِْ هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ رَّ ض ر  . يَح 
فِرْ  آمَنَّاْ رَبَّناَ ناَ لَناَ فاَغ  حَم  احِمِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ وَار  ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 

احِمِينَْ رِفْ  رَبَّناَ. الرَّ ا كَانَْ عَذاَبهََا إنَِّْ جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ اعَنَّْ اص   سَاءَتْ  إِنَّهَا. غَرَام 
ا تقََرًّ س  ا م  قاَم  وَاجِناَ مِنْ  لَناَ هَبْ  رَبَّناَ. وَم  يَّاتِناَ أزَ  ةَْ وَذ ر ِ ي نْ  ق رَّ ناَ أعَ  علَ  تَّقِينَْ وَاج   لِل م 

 
1 Ці загальніі молитви (дуа) взяті з Корану або достовірно передані від 

Пророка Мухаммада (мир йому і благословення Аллага). Їх дозволено 
звершувати в будь-який час і в будь-якому місці — під час тавафу, саї, 
на Арафаті чи в Муздаліфі — однак вони не обмежуються лише цими 
обрядами. 
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ا نيِ رَب ِْ. إمَِام  زِع  تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عمَ   أعَ 
ا ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْ وَأدَ خِل نيِ ترَ  الِحِينَْ عِباَدِكَْ فيِ بِرَح  تْ  إِن يِ رَب ِْ. الصَّ  نفَ سِي ظَلمَ 
فِرْ  نيِ رَب ِْ. لِي فاَغ  مِْا مِنَْ نَج ِ دِيَنيِْ أنَ رَب يِ عَسَى. الظَّالِمِينَْ ل قَو  . السَّبِيلِْ سَوَاءَْ يهَ 
الِحِينَْ مِنَْ لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  إلِيََّْ أنَزَل تَْ لِمَا إِن يِ رَب ِْ نيِ رَب ِْ. الصَّ زِع   أوَ 
تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  مَلَْ أنَْ وَْ وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عَم  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح   ترَ 

لِحْ  يَّتيِ فيِ لِي وَأصَ  لِمِينَْ مِنَْ وَإِن يِ إلَِي كَْ ت ب تْ  إِن يِ ذ ر ِ س  بَّناَ. ال م  ناَ عَلَي كَْ رَّ  وَإلَِي كَْ توََكَّل 
ناَ فِرْ  رَبَّناَ. ال مَصِيرْ  وَإلَِي كَْ أنََب  وَانِناَ لَناَ اغ  خ  عَلْ  وَل الِِيمَانِْبِْ سَبقَ وناَ الَّذِينَْ وَلِِِ  تجَ 
وفْ  إِنَّكَْ رَبَّناَ آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبِناَ فيِ حِيمْ  رَؤ  ناَ ل رَبَّناَ. رَّ علَ   ل ِلَّذِينَْ فِت نَة ْ تجَ 
وا فِرْ  كَفَر   إِنَّكَْ لَناَْ فِرْ وَاغْ  ن ورَناَ لَناَ أتَ مِمْ  رَبَّناَ. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إِنَّكَْ رَبَّناَ لَناَ وَاغ 

ءْ  ك ل ِْ عَلىَ  .قدَِيرْ  شَي 

 Господи наш! Прийми від нас! Воістину, Ти 
— Всечуючий, Всезнаючий! 

 І прийми наше каяття, адже Ти — Той, Хто 
приймає каяття, Милостивий! 

 Господи наш! Даруй нам найкраще в цьому 
житті і даруй нам найкраще у житті 
наступному! І врятуй нас від кари пекельної! 

 Господи наш! Не карай нас за те, що ми 
забули або в чому помилились! 

 Господи наш! Не покладай на нас тягаря, 
який поклав Ти на тих, які жили раніше за нас. 

 Господи наш! Не покладай на нас того, на що 
не вистачить сил. Вибач нам, прости нас і 
змилуйся над нами! Ти — Захисник наш, тож 
допоможи нам проти невіруючих людей! 

 Господи наш! Не відхиляй серця після того, 
як Ти вказав їм прямий шлях. І даруй нам від 
Себе милість, воістину, Ти — Даруючий! 
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 Господи наш! Воістину, ми увірували! 
Прости ж нам гріхи наші й врятуй нас від кари 
вогняної 

 Господи мій! Даруй мені від Себе 
благочестивих нащадків! Воістину, Ти — 
Всечуючий молитви! 

 Господи наш! Ми увірували в те, що Ти 
зіслав, і пішли за Посланцем. Тож впиши нас 
серед свідків! 

 Господи наш! Прости нам гріхи наші та 
надмірність у вчинках наших, зміцни наші 
стопи й допоможи нам у боротьбі з 
невіруючими людьми! 

 Господи наш! Не створив Ти цього марно. 
Преславний Ти! Захисти ж нас від кари Пеклом! 

 Господи наш! Воістину, того, кого Ти введеш 
у Вогонь, буде принижено. А в несправедливих 
не буде помічників. 

 Господи наш! Ми почули заклик до віри: 
«Увіруйте у вашого Господа!» — і ми увірували. 
Господи наш! Прости нам гріхи наші, стерти 
наші злі вчинки та помісти нас серед 
праведних! 

 Господи наш! Даруй нам те, що Ти обіцяв 
через Своїх посланців, і не зганьби нас у День 
Воскресіння. Воістину, Ти не порушуєш 
обіцянок! 

 Господи наш! Ми були несправедливі до 
самих себе. Якщо Ти не простиш нас і не 
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змилуєшся над нами — ми неодмінно будемо з-
поміж тих, хто зазнав втрат! 

 Господи наш! Не поміщай нас разом із 
нечестивими людьми! 

 Достатньо мені Аллага! Немає бога, крім 
Нього. На Нього я покладаюся, і Він — Господь 
великого трону! 

 Господи наш! Не зроби нас випробуванням 
для нечестивих людей та врятуй нас Своєю 
милістю від невіруючих! 

 Господи! Зроби це місто безпечним і 
вбережи мене та моїх дітей від поклоніння 
ідолам! 

 Господи! Зроби мене і частину моїх нащадків 
тими, хто дотримується молитви. Господи наш! 
Прийми мою мольбу! 

 Господи наш! Прости мені, моїм батькам і 
всім віруючим у День, коли настане розрахунок! 

 Господи наш! Даруй нам милість від Себе і 
настав нас на правильний шлях у нашій справі! 

 Господи! Розшир серце моє і полегши справу 
мою! 

 Господи! Збільши мої знання! 
 Немає божества, окрім Тебе! Преславний Ти! 

Воістину, я був з числа несправедливих! 
 Господи! Не залишай мене на самоті, адже Ти 

— найкращий зі спадкоємців! 
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 Господи! Шукаю у Тебе захисту від 
підбурювання шайтана і від того, щоб вони 
були присутніми біля мене! 

 Господи наш! Ми увірували, тож прости нас і 
помилуй нас — адже Ти найкращий із тих, хто 
милує! 

 Господи! Прости і помилуй, адже Ти — 
найкращий серед тих, хто виявляє милість! 

 Господи наш! Відверни від нас кару Геєни! Її 
покарання справді нестерпне! Вона — найгірше 
місце для перебування і проживання! 

 Господи наш! Даруй нам втіху для очей у 
наших подружжях і нащадках, і зроби нас 
прикладом для богобоязливих! 

 Господи! Надихни мене дякувати Тобі за Твої 
милості, якими Ти обдарував мене і моїх 
батьків, і вчиняти праведні діла, якими Ти 
будеш задоволений! І введи мене зі Своєї 
милості до числа Твоїх праведних рабів! 

 Господи! Я завдав шкоди сам собі, тож 
прости мене! 

 Господи! Врятуй мене від несправедливих 
людей! 

 Можливо, мій Господь вкаже мені прямий 
шлях! 

 Господи! Я справді потребую того блага, яке 
Ти зішлеш мені! 

 Господи! Даруй мені праведних нащадків! 
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 Господи! Надихни мене бути вдячним за 
Твою милість, якою Ти обдарував мене та моїх 
батьків, і щоб я робив добрі вчинки, які Тобі до 
вподоби. Виправ моїх нащадків. Воістину, я 
звертаюся до Тебе з каяттям і я — з числа 
покірних Тобі! 

 Господи наш! На Тебе ми покладаємося, до 
Тебе звертаємось з каяттям, і до Тебе — наше 
повернення! 

 Господи наш! Прости нас та наших братів, які 
випередили нас у вірі! І не дозволяй серцям 
нашим мати злість до тих, хто увірував. Господи 
наш! Воістину, Ти — Співчутливий і 
Милостивий! 

 Господи наш! Не роби нас спокусою для 
невіруючих. Прости нас, Господи наш! Воістину, 
Ти — Могутній, Мудрий! 

 Господи наш! Заверш Твоє світло для нас і 
прости нас. Воістину, Ти — всемогутній над 
усім! 

2. Молитви (дуа) із пророчої Сунни: 

 ِِْ ال قبَ ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 О Аллаг, я прошу Твого захисту від безсилля, 
лінощів, боягузтва, старості та скупості. Я 
звертаюся до Тебе за захистом від покарання 
могили та спокуси життя і смерті. 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ
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 О Аллаг, воістину, я звертаюся до Тебе за 
захистом від спокуси аль-Масіха ад-Даджаля 
(антихриста). 

سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِْ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَاْ ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 О Аллаг! Очисти моє серце водою, снігом і 
градом, очисти його від гріхів так, як очищаєш 
білий одяг від бруду, і віддали мене від моїх 
гріхів, як віддалив Ти схід від заходу. 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 О Аллаг, я звертаюся до Тебе за захистом від 
лінощів, немічної старості, гріхів і боргів. 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 О Аллаг, я прошу Твого захисту від слабкості, 
лінощів, боягузтва, старості, скупості; і я прошу 
захисту від покарання в могилі та від спокуси 
життя й смерті. 

دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إنيْ اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بَلءِ، جَه 
داَءِْ  .الأعَ 

 О Аллаг, даруй моїй душі богобоязливість і 
очисти її, Ти — найкращий, хто очищає. Ти її 
Володар і Покровитель. 

لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِْ لِيْ أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   مَعَاشِي، فِيهَا الََّتيِْ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَا الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ  ، ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج  علَِْ خَي ر   وَاج 
تَْ  .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 
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 О Аллаг, я звертаюся до Тебе за захистом від 
втрати Твоєї милості, від зміни благополуччя, 
від раптового покарання і від усього, що 
викликає Твоє невдоволення. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 

 О Аллаг, прошу Тебе про вірне керівництво, 
богобоязливість, моральну чистоту і достаток. 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 О Аллаг! Я звертаюся до Тебе за захистом від 
безсилля й лінощів, від боягузтва й скупості, від 
немічності в старості та від мук у могилі. 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 О Аллаг! Даруй моїй душі богобоязливість і 
очисти її, адже Ти — найкращий, хто її очищує. 
Ти — її Покровитель і Володар. 

ْ، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بَع   وَمِنْ  تشَ 
وَة ْ تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 О Аллаг! Я звертаюся до Тебе за захистом від 
знання, яке не приносить користі, від серця, що 
не відчуває страху, від душі, що не насичується, 
і від молитви, яка не приймається. 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ

  О Аллаг! Направ мене і зроби мої слова та дії 
точними. 

لِْ نعِ مَتِك، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِْ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ
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  О Аллаг! Я прошу в Тебе захисту від втрати 
Твоїх благ, від зміни Твого здоров’я 
(благополуччя), від раптового покарання Твого 
та від усього Твого гніву. 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 О Аллаг! Я прошу в Тебе захисту від зла того, що 
я вчинив, і від зла того, чого я ще не вчинив. 

شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عظَِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عَظِيمِ، ال عرَ 
ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 Немає божества, гідного поклоніння, крім 
Аллага — Великого, Стриманий. Немає 
божества, гідного поклоніння, крім Аллага — 
Господа Великого Трону. Немає божества, 
гідного поклоніння, крім Аллага — Господа 
небес, Господа землі та Господа Величного 
Трону. 

مَتكََْ اللَّهمَّْ وْ رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   إلَِهَْ لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ

 О Аллаг! Я покладаюся на Твою милість, тож не 
залишай мене на самого себе навіть на мить. 
Виправ усі мої справи. Немає божества, гідного 
поклоніння, крім Тебе! 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَ، اب نْ  عَب د كَْ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَْ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ

 О Аллаг! Я — Твій раб, син Твого раба, син Твоєї 
рабині. Моє чоло в Твоїй руці, Твій вирок 
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здійснюється щодо мене, і Твій суд щодо мене 
справедливий. Я прошу Тебе кожним Ім’ям, 
яким Ти назвав Себе, або зіслав у Своїй Книзі, 
або навчив когось зі створінь, або залишив у 
Своєму прихованому знанні, — зроби Коран 
весною мого серця, світлом моїх грудей, 
очищенням мого смутку і зникненням моїх 
турбот. 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ

 О Аллаг, Ти — Той, Хто повертає серця, направ 
наші серця до покори Тобі. 

قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 О Той, Хто змінює серця, утверди моє серце на 
Своїй релігії. 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 О Аллаг, я прошу Тебе про позбавлення від 
усього дурного в цьому світі та у наступному 
житті. 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 

 О Аллаг, даруй нам добрий кінець в усіх справах 
наших і врятуй нас від ганьби цього життя та 
кари у вічності. 

ْ، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ْ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِيْ، وَام  ، تمَ   عَليََّ
دِنيِ، رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَْ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 Господи! Допоможи мені й не допомагай проти 
мене. Підтримай мене й не підтримуй мого 
ворога. Задумай для мене благо, а не проти 
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мене. Направ мене і зроби шлях істини легким 
для мене. І допоможи мені проти того, хто 
чинить мені зло. 

علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لَكَْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه اْ م   أوََّ
نِيب ا  .م 

 Господи! Зроби мене вдячним Тобі, тим, хто 
згадує Тебе, тим, хто має страх перед Тобою, 
покірним Тобі, смиренним перед Тобою, щирим 
і стійким у каятті. 

بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 
د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 Господи! Прийми моє покаяння, очисти мої 
провини, прийми моє звернення, посиль моє 
свідчення, направ моє серце, виправ мій язик і 
вийми злість із мого серця. 

عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  شَر ِْ وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 [.2]مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ،

 О Аллаг, я прошу в Тебе захисту від зла мого 
слуху, зла мого зору, зла мого язика, зла мого 
серця і зла моїх пристрастей.1 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِْ وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  ،[3]وَال ج   .الأسَ 

 
1 Сказав аль-Мазхарі: «Тобто я шукаю захисту від того, щоб мої 

пристрасті не здолали мене, що могло б призвести до вчинення 
перелюбу чи погляду на заборонене». («Кут аль-Мугтазі» на «Джамі 
ат-Тірмізі» 2/860) 
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 О Аллаг, я звертаюся до Твого захисту від 
прокази, божевілля, лепри та від усіх важких 
хвороб.1 

ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 О Аллаг, я звертаюся до Твого захисту від 
поганих рис характеру, ганебних вчинків та 
згубних пристрастей. 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 О Аллаг, воістину, Ти — Прощаючий, Щедрий, 
Ти любиш прощення, тож прости мене! 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ْ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   مَنْ  وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، ب ني عَمَلْ  وَح  ب كَِْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 О Аллаг, я прошу Тебе дозволити мені чинити 
добро, залишити заборонене, любити бідних. 
Пробач мене і змилуйся наді мною. Якщо ж Ти 
побажаєш випробувати якийсь народ, то забери 
мене до Себе без спокуси. Я також прошу в Тебе 
любові до Тебе, любові до тих, хто любить Тебе, 
і любові до справ, які наближають мене до Твоєї 
любові. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَاْ مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 О Аллаг, воістину, я прошу Тебе про все благо: 
як швидке, так і відкладене, те, що я знаю, і те, 

 
1 Це — відома хвороба, що поїдає плоть і розкладає її. Нехай Аллаг 

Всевишній захистить нас від неї. (Шарх «Сунан Абу Дауд» Ібн Раслана, 
7/411) 
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чого не знаю, і я вдаюся за захистом до Тебе від 
усього зла: як швидкого, так і відкладеного, те, 
що я знаю, і те, чого не знаю. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَاْ خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 О Аллаг, я прошу Тебе про благо, про яке просив 
Тебе Твій раб і пророк, і шукаю в Тебе захисту 
від зла, від якого просив захисту Твій раб і 
пророк. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ بَْ وَمَاْ الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَاْ قَرَّ ، أوَْ  قَو   وَمَا النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قَضَي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 О Аллаг, я прошу Тебе про Рай і все, що 
наближає до нього словами чи вчинками, і 
шукаю в Тебе захисту від Вогню і всього, що 
наближає до нього словами чи вчинками, і 
прошу Тебе, щоб кожне Твоє рішення для мене 
було благом. 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِِس  فظَ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِِس  لَمِْ واح   بالِِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 

 О Аллаг, оберігай мене в Ісламі, коли я стою, 
оберігай мене в Ісламі, коли я сиджу, оберігай 
мене в Ісламі, коли я лежу, і не дай ворогу чи 
заздріснику порадіти через мене. 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 

 О Аллаг, я прошу Тебе про кожне благо, скарби 
якого в Твоїх руках, і шукаю в Тебе захисту від 
кожного зла, також у Твоїх руках. 
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يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   بِهِْ ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَاْ ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 О Аллаг, наділи нас зі страху перед Тобою тим, 
що стримає нас від гріхів, із покори Тобі — тим, 
що приведе нас до Твого Раю, і з упевненості — 
тим, що полегшить нам труднощі цього світу. 

ناَ اللَّهمَّْ مَاعِناْ، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح   ،[4]مِنَّا الوارثَْ وَاج 
عَلْ  ناَ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَ ثأَرَناَ وَاج  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص ر   فيِْ م صيبَتنَاَ تجَ 
عَلِْ وَلَْ دِينِناَ، ياَ تجَ  َْ الدُّن  بَرَْأ ناَ، ك  ناَ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِناَ، مَب لغََْ وَلَْ هَم ِ ناَ لَْ مَنْ  عَلَي  حَم   .يَر 

 О Аллаг, даруй нам насолоду від слуху нашого, 
зору нашого і сили нашої, поки Ти даруєш нам 
життя, і зроби це спадком для нас. Зроби нашу 
помсту на тих, хто чинив нам несправедливість, 
і допоможи нам проти тих, хто нам ворогує. Не 
роби нашої біди в нашій релігії, і не роби цей 
світ найбільшою нашою турботою і межею 
нашого знання, і не наділяй над нами тих, хто не 
виявляє до нас милості.1 

ب نِْ، منْ بك أعَوذ إنيْ اللَّهمَّْ لِ، منْ بك وأع وذ ْ الج   أرذلَِْ إلِى أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر،

 О Аллаг, я звертаюся до Тебе за захистом від 
боягузтва, скупості, повернення до немічного 
віку, від спокус цього світу та від покарання в 
могилі. 

 
1 Це означає: збережи для нас силу нашого слуху та зору після 

ослаблення інших наших органів до моменту смерті. 
(див. «Аль-Мафатіх фі Шарх аль-Масабіх», т. 3, с. 248) 
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فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 О Аллаг, пробач мені мої помилки, моє 
невігластво, надмірність у моїх справах і те, що 
Ти знаєш про мене краще за мене. О Аллаг, 
пробач мені мої серйозні та жартівливі вчинки, 
мої помилки і навмисні дії — все це є в мені. 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 О Аллаг, пробач мене, помилуй мене, веди мене, 
позбав мене від усього поганого і наділи мене 
благами. 

تْ  إِن يِْ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ

 О Аллаг, я вчинив багато зла проти самого себе, 
і немає того, хто прощає гріхи, окрім Тебе. Тож 
пробач мені особливим пробаченням від Себе і 
змилуйся наді мною. Воістину, Ти — 
Прощаючий, Милостивий. 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 О Аллаг, Тобі я підкорився, у Тебе я увірував, на 
Тебе я покладаюся, до Тебе я звертаюся, і з 
Твоєю допомогою я борюся. 

تِكَ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ْ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّنيْ، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ لْ بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والِن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 О Аллаг, я шукаю захисту в Твоїй величі — 
немає божества, гідного поклоніння, крім Тебе 
— щоб не зійти з вірного шляху. Ти — Живий, 
Який не помирає, а джини та люди помирають. 
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أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِْ م   ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ ْ،[6]مَغ فِرَتكَِْ وَعَزَائمَِْ ،[5]رَح 
، ، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ إث م  زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 О Аллаг, воістину, я прошу Тебе про те, що веде 
до Твоєї милості, про рішучість у досягненні 
Твого прощення, про безпеку від усякого гріха, 
про надбання усякого добра, про досягнення 
Раю і про порятунок від Вогню.12 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 О Аллаг, прости мені мій гріх, зроби мій дім 
просторим і благослови мій достаток. 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 О Аллаг, я прошу Тебе про Твою щедрість і 
милість, адже ними не володіє ніхто, крім Тебе. 

 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   بكَِْ وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ   .لدَِيغ ا أمَ 

 О Аллаг, я звертаюся до Тебе за захистом від 
падіння, руйнування, утоплення, згоряння, і я 
звертаюся до Тебе за захистом від того, щоб 
шайтан не збив мене під час смерті, і я 
звертаюся до Тебе за захистом від того, щоб 
померти в Твоєму шляху, відступаючи, і від 
того, щоб померти від укусу. 

 
1 Рішучі наміри Твого прощення — тобто якості, до яких прагне серце з 

повною рішучістю і щирістю, і завдяки яким я здобуваю Твоє 
прощення. 

(«Ключі до тлумачення світильників», 2/304) 
2 Те, що веде до Твоєї милості — тобто вчинки, слова та якості, завдяки 

яким я отримую Твоє милосердя. 
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وع، من بكْ أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 О Аллаг, воістину, я звертаюся до Твого захисту 
від голоду, адже він — поганий супутник, і я 
звертаюся до Твого захисту від зради, адже вона 
— погана порадниця. 

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إنيْ اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِْ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، ،[7]والعَي لَةِْ والغفَ لَةِ، كَنةَِ، والذ ِ  والف س وقِْ، وَالك ف رِ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
قاَقَ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ مَمِْ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ ياءِ،والر ِْ والسُّم  ن ونِْ، والبكََمِ، الصَّ  وال ج 
ذاَمِ، قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 

 О Аллаг, воістину, я звертаюся до Твого захисту 
від безсилля, лінощів, боягузтва, скупості, 
немічної старості, черствості, неуважності, 
бідності, приниження, нужденності. І я 
звертаюся до Твого захисту від бідності, невір’я, 
гріховності, розбрату, лицемірства, бажання 
показухи та слави, а також від глухоти, німоти, 
божевілля, прокази, вітіліго та поганих хвороб.1 

لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 О Аллаг, я звертаюся до Твого захисту від 
бідності, нестачі, приниження, і я прошу Тебе 
про захист від того, щоб не бути 
несправедливим або щоб мене не пригнобили. 

قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 
1 «Аль-‘айла» означає: бідність. 
(«Аль-Муаллім» з користі до Сахіха Мусліма, 1/279) 
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 О Аллаг, я звертаюся до Твого захисту від 
поганого сусіда в місці постійного проживання, 
адже сусід у пустелі змінюється. 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمن تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 О Аллаг, воістину, я звертаюся до Твого захисту 
від серця, яке не відчуває благоговіння, від 
душі, яка не насичується, від молитви, яка не 
почута, і від знання, яке не приносить користі. О 
Аллаг, я шукаю в Тебе захисту від цих чотирьох. 

 ومنْ  السوءِْ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم
قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 О Аллаг, я шукаю захисту в Тебе від лихого дня, 
лихої ночі, лихої години, лихого товариша та 
лихого сусіда в місці постійного проживання. 

 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 О Аллаг, я прошу Тебе про Рай і шукаю в Тебе 
захисту від Вогню. 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 О Аллаг, даруй мені розуміння у питаннях 
релігії. 

لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 

 О Аллаг, я шукаю в Тебе захисту від того, щоб 
приписувати Тобі співтоваришів свідомо, і 
прошу в Тебе прощення за те, чого не знаю. 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 
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 О Аллаг, принеси мені користь від того, чого Ти 
мене навчив, навчи мене тому, що принесе мені 
користь, і збільш мої знання. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 О Аллаг, я прошу Тебе про корисне знання, 
благий ризк і прийнятні вчинки. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ يَا أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يَك نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِدْ  لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 О Аллаг, я прошу Тебе, бо Ти — Єдиний, 
Самодостатній, Той, Хто не народив і не був 
народжений, і немає нікого рівного Тобі, — 
пробач мені мої гріхи, воістину, Ти — 
Пробачаючий, Милуючий. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لكََْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  بدَِيعَْ ياَ ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَالِ   ال جَنَّةَْ أسَ 
 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ

 О Аллаг, я прошу Тебе, бо Тобі належить хвала, 
немає божества, гідного поклоніння, окрім 
Тебе, Єдиного, без співтоваришів, О Щедрий, 
Творець небес і землі, Володар величі та честі, 
Живий і Підтримуючий! Я прошу в Тебе Раю і 
шукаю в Тебе захисту від Вогню. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَْ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 О Аллаг! Я прошу Тебе, засвідчуючи, що Ти — 
Аллаг, немає божества, гідного поклоніння, 
окрім Тебе, Єдиний, Самодостатній, Той, Хто не 
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народив і не народжений, і немає нікого рівного 
Тобі. 

، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ

 Господи, пробач мені та прийми моє покаяння, 
адже Ти — Той, Хто приймає покаяння, 
Пробачаючий. 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 

 О Аллаг, завдяки Твоєму знанню прихованого і 
Твоїй владі над творінням, даруй мені життя, 
якщо життя є благом для мене, і даруй мені 
смерть, якщо смерть є благом для мене. 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَاْ فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  ا وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ْ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِْ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 

ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 О Аллаг, я прошу Тебе про страх перед Тобою в 
прихованому та явному, прошу Тебе про слово 
істини в радості та гніві, прошу Тебе про 
помірність у бідності та достатку, про насолоду, 
яка не вичерпується, про радість для очей, яка 
не припиняється, про задоволення після 
вироку, про спокій життя після смерті, про 
насолоду споглядання Твого обличчя і про 
прагнення до зустрічі з Тобою — без шкоди та 
без згубної спокуси. 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ الِ  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 
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 О Аллаг, прикрась нас прикрасою віри та зроби 
нас тими, хто веде і сам іде прямим шляхом. 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 

 О Аллаг, даруй мені любов до Тебе та любов до 
тих, чия любов корисна для мене перед Тобою. 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ

 О Аллаг, усе, чим Ти наділив мене з того, що я 
люблю, зроби підтримкою для мене в тому, що 
любиш Ти. 

ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 О Аллаг, якщо Ти віддалив від мене те, що я 
люблю, то зроби цей простір можливістю для 
мене в тому, що любиш Ти. 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ

 О Аллаг, я звертаюся до Тебе за захистом від 
боягузтва, скупості, поганого кінця життя, 
спокуси в серці та покарання в могилі. 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  عَذاَبِْ وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ

 О Аллаг, Господь Джібріля, Мікаїля та Ісрафіля! 
Я шукаю в Тебе захисту від пекельного жару та 
від мук у могилі. 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 О Аллаг, надихни мене на правильний шлях і 
захисти мене від зла моєї душі. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 
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 О Аллаг, я прошу в Тебе корисного знання і 
шукаю в Тебе захисту від знання, яке не 
приносить користі. 

ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ ،[8]وَالنَّوَى ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَالِ   مِنْ  بِكَْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 
ءْ  ك ل ِْ شَر ِْ لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ اصِيَتِهِ،بِنَ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ  خِرْ  وَأنَ تَْ شَي   الآ 

ء ، بعَ دكََْ فلََي سَْ قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو   د ونكََْ فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي 
ء ، نِنَا الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ شَي   .ال فَق رِْ مِنْ  وَأغَ 

 О Аллаг, Господь семи небес, Господь землі, 
Господь Великого трону, наш Господь і Господь 
усього сущого! Ти — Той, Хто розщеплює зерно 
й кісточку, Хто зіслав Таурат, Інджиль і Фуркан! 
Я звертаюся до Тебе за захистом від зла всього, 
чим Ти володієш. О Аллаг, Ти — Перший, і немає 
нічого перед Тобою. Ти — Останній, і немає 
нічого після Тебе. Ти — Явний, і немає нічого 
понад Тобою. Ти — Прихований, і немає нічого 
поза Тобою. Погаси з нас борги й позбав нас від 
бідності.1 

لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَْ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَْ، وَأزَ  ناَْ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّكْ عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 О Аллаг, об’єднай наші серця, зроби відносини 
між нами кращими, веди нас шляхами миру, 
виведи нас із темряви до світла, захисти нас від 

 
1 Тобто: Той, Хто розколює зерно, з якого проростає колос, і кісточку, з 

якої виростає пальма. («аль-Муфгім лі-ма ашкала мін Талхіс Муслім», 
7/41) 
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розпусти та спокус — явних і прихованих. 
Благослови наш слух, наш зір, наші серця, 
наших подруг і наших нащадків. Прийми наше 
каяття — воістину, Ти — Той, Хто приймає 
покаяння, Милостивий. Зроби нас вдячними за 
Твої милості, хвалячи Тебе за них, приймаючи їх 
і доверш їх для нас. 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانيِ، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،
فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 
 .ال جَنَّةِْ

 О Аллаг, я прошу Тебе про найкраще прохання, 
найкращу молитву, найкращий успіх, найкращі 
дії, найкращу винагороду, найкраще життя й 
найкращу смерть. Зміцни мене, обтяж мої ваги 
(добрих справ), утверди мою віру, піднеси мої 
ступені, прийми мої молитви, прости мої гріхи, і 
даруй мені найвищі ступені в Раю. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لَه ، وَجَوَامِعَه ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ْ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 О Аллаг, я прошу Тебе про початки блага, його 
завершення, його сутність, його початок, його 
явне й приховане, і про найвищі ступені в Раю. 

ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَاْ خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 О Аллаг, я прошу Тебе про благо того, що я 
роблю, і благо того, що я здійснюю, і благо 
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прихованого, і благо явного, і про найвищі 
ступені Раю. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِْ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 О Аллаг, я прошу Тебе піднести моє ім'я, 
полегшити мої тягарі, виправити мої справи, 
очистити моє серце, захистити мою 
цнотливість, освітити моє серце, пробачити 
мені гріхи, і дарувати мені найвищі ступені в 
Раю. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِيْ، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِيْ، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   فَتقََبَّلْ  عَمَلِيْ، وَفيِ مَمَاتيِْ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ،  .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 О Аллаг, я прошу Тебе благословити мою душу, 
мій слух, мій зір, мій дух, моє тіло, мої риси 
характеру, мою родину, моє життя, мою смерть 
і мої діла. Прийми мої добрі справи, і даруй мені 
найвищі ступені в Раю. 

ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 

 О Аллаг, відверни від мене погані риси, вчинки, 
пристрасті та хвороби. 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 О Аллаг, задовольни мене тим, що Ти дарував 
мені, благослови це для мене, і заміни мені 
кожну втрату на краще. 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 
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 О Аллаг, полегши для мене рахунок у Судний 
день. 

رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 О Аллаг, допоможи мені згадувати Тебе, бути 
вдячним Тобі й поклонятись Тобі якнайкраще. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  عليه اْلل صلى م 
لىَ فيِ وسلم ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 О Аллаг, я прошу Тебе про віру, яка не зникне, 
про вічне блаженство, яке не минає, і про 
супутництво з Твоїм Пророком Мухаммадом 
(мир йому і благословення Аллага) у найвищих 
садах Раю. 

زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ْ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 

 О Аллаг, захисти мене від зла моєї душі, укріпи 
мене у найкращому з рішень. Пробач мені те, що 
я приховав і виявив, те, в чому помилився і 
зробив навмисно, те, що знав і чого не знав. 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 О Аллаг, я шукаю в Тебе захисту від тяжкості 
боргу, переваги ворога та злорадства ворогів. 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِْ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ

 О Аллаг, пробач мені, веди мене прямим 
шляхом, забезпеч мене та даруй позбавлення 
від усього поганого. Я шукаю в Тебе захисту від 
тісноти положення в День Воскресіння. 
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عِي، مَت عِ نيِْ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلَى وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 О Аллаг, даруй мені насолоду від мого слуху і 
зору, зроби їх моїми спадкоємцями, допоможи 
мені проти того, хто мене утискає, і поверни 
мені мою справедливість. 

ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 

 О Аллаг, я прошу в Тебе чистого життя, 
праведної смерті, повернення без ганьби та 
викриття. 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 О Аллаг, Ти створив мене досконалим, тож 
зроби досконалою мою поведінку! 

فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 

 О Аллаг, пробач віруючих чоловіків і жінок. 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 О Аллаг, укріпи мене і зроби мене тим, хто веде 
й сам іде прямим шляхом. 

مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 О Аллаг, даруй мені мудрість, адже того, кому 
вона дарована, обдаровано великим благом. 

І тільки Аллаг знає краще. Мир і 
благословення нашому Пророку Мухаммаду!
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